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230V, 50Hz, 2¥50/2x100W/3x100W, 4000K, 110°, 1P54, ©

kobi B3

max. 1,6 m

max. 0,79 m

ﬁ 1, - PL Moi\‘ivzosﬁ wymiany 7rodfa s’gvi)aﬁa LEE jedyni‘e Erzez wykwahﬂkoYany
oY < | Geoy.| | personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LED light source may only be
[ | , - replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG CeeTnuntust
m31ouHuk LED Moxe fla ce nogwens camo o KBanuuumpar nepeonan
(camo ot cepeu3 Ha Kobi). €S Svételny zdroj LED miize byt vyménén pouze kvalifikovanym persondlem (pouze servis Kobi).
DA LED-lyskilden ma kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur von
qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H iy ¢wtog LED propet va aviikabiotata
HOvO a6 e€eLOLkeujEvo TPOOWTKG ( B(’)vo ano oéppic Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser sustituida por personal
cualificado (solo servicio Kobi). ET LED-valqusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kobi hooldus). FI
LED-valonlahteen saa vaihtaa vain Fétevé henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La source lumineuse LED ne peut étre
remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HRLED izvor svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano
osoblie (samo Kobi servis). HU ALED fényforrds cseréjét csak szakké;)zett személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La
sorgente luminosa LED puo essere sostituita solo da {Jlersona\e qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj gali
keisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED gaismas avotu drikst nomainit tikai kalificéts personals %ti ai
Kobi serviss). MT Is-sors tad-dawl LED jista' jinbidel biss minn Fersuna\ kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron
mag alleen worden vervangen door gekwalificeerd personeel (alleen Kobi service). PT A fonte de luz LED 56 pode ser
substituida por pessoal qualificado (apenas servico Kobi). RO Sursa de lumind LED poate fi fnlocuitd doar de personal
calficat (doar service Kobi). RU CBeTononHbIit MCTOUHMK CBETA MOXET 3aMEHSTHCS TOMBKO KBAMMOULMPOBAHHBIM
HSECOHHHOM (onsko cepauc Kobi). SK Zdroj svetla LED moze byt vymeneny iba kvalifikovanym persondlom (iba servis
Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le usposob\&eno osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti
samo kvalifikovano osoblje (samo Kobi servis). SV LED-ljuskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi
service). UA Caitnopioate fixepeno Caitna Moxe 3aMiHioBaTy nuLwe keanidikosanwii nepconan (nuuwe cepaic Kobi).

@ PL Natezenie pradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboren ok. €S Provozni proud. DA
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Driftsstram. DE Betriebsstrom. EL Peipia )\moupﬁlac. ES Corriente de funcionamiento. ET Toévool. FI
Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di
funzionamento. LT Darbiné srove. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrifsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tok. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radna struja. SV Driftstrom. UA Pobouui crpym.
PL Wspdtczynnik przesuniecia fazowego przgmocy Pon. EN Power factor at rated g)ower, BG Koeduupent
Ha MolLHoCTTa nipu Homuanka mowsoct. €S Ucinik pri jmenovitém vykonu. DA Effektfaktor ved nominel
effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL Zuws)\mrr'lc 10¥Uoc 0TIV OVOHAOTIKI) IOR(U. ES Factor de
potencia a potencia nominal. ET Vgimsustequr nimivaimsusel. Fl Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de
Euissanceé puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU Teljes(tményté‘nlyezé névleges teljesitménynél. IT
attore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas esant vardinei galial. LV Jaudas koeficients pie nominalas
jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL Vermogensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na
poténcia nominal. RO Factor de putere la putere nominald. RU Koagnbmuwem MOUWHOCTH NPU HOMUHATbHOY MOUIHOCTHL.
SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor moci pri nazivni modi. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV Effektfaktor
vid nominell effekt. UA Koe%iuiem NOTYKHOCTI NP HOMIHANbHIl NOTYXHOCTI.

PL Zakres temperaturza otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [luanaso Ha oxonHara
TeMneEarypa. CS Rozsah okolni teploty. DA Omgivende temperaturomride. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Edpog Bepokpaciag mepiathovtoc. ES Rango de temperatura
ambiente. TUmbritsevatemperatuunvahemik.FIYmpéristo’nIémpbtila—alue.FRP\a?edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti homérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatiiras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambientali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3on Temnepatypbl okpyxatoweii cpensl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseq temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [lianason Temnepatypn.

PL Czas nagrzewania lamp do 60% maks. strumienia $wietlhego. EN Lamp warm-up time to 60% of
maimum luminous flux. BG Bpewe 3a 3arpasatie Ha navnara 40 60% OT MaKCHMANHHS CBRTAUHEH NOTOK.
CS Doba zahfivéni lampy na 68 % maximalniho svételného toku. DA Lampens OEvarmnmgstid til 60 % af
maksimal lysstrom. DE Aufwérmzeit der Lampe bis 60 % des maximalen Lichtstroms. EL Xpovog
npoBeppavan e Adpnag ewg 10 60% TG péyiotng dwrewng pors. ES Tiempo de calentamiento de la limpara hasta

el 60 % del flujo luminoso mdximo. ET Lambi soojenemisaeq kuni 60% maksimaalsest valgusvoost. FI Lampun
[impenemisaika 60 %:iin enimmdisvalovirrasta. FR Temps de préchauffage de la lampe jusqu'a 60 % du flux lumineux
maximal. HR Vrijeme zaqri]ava?a lampe do 60 % maksima\no? svjetlosnog toka. HU A [dmpa bemelegedési ideje a
maximélis fényaram 60%—3’1{9. IT Tempo di riscaldamento della lampada fino al 60% del flusso luminoso massimo. LT
Lempos jsilimo laikas iki 60 % maksimalaus Sviesos srauto. LV Lampas uzsilsanas laiks [idz 60 % no maksimalas gaismas
plismas. MT Hin ta' tishin tal-lampa sa 60 % tal-fluss luminuz massimu. NL OFwarmtiid van de lamp tot 60% van de
maximale lichtstroom. PT Tempo de aquecimento dalampada até 60 % do fluxo luminoso maximo. RO Timp de inclzire
alampii pandla 60 % din fluxul luminos maxim. RU Bpews pa3orpesa namib, 40 60 % MakcuMansHOro CBETOBOT0 NOTOKa.
SK Cas zahrievania lampy na 60 % maximalneho svetelného toku. SL Cas segrevanja svetilke do 60 % najvecjega
svetlobnega toka. SR Vreme za%{revania lampe do 60 % maksimalnog svetlosnog toka. Skl Lampans uppvarmningstid til
60 % avmaximalt [jusflode. UA Yac HarpisatHs namni 40 60 % MakCHManbHOTO CBITIOBOTO MOTOKY.

. PL [ Klasa ochronnosci - izolacja podstawowa + uziemienie (PE). Wymaga przewodu ochronnego. EN Class

I protection - basic insulation + grounding (PE). Protective conductor required. BG | knac a 3auiura -
0cHoBHa u30naLws + 3a3emsasare (PE). V3uckea sawwren nposopsuk. €S Tridaochrany |- zakladniizolace
+uzemnéni (PE). VyiaduLe ochrannyvodic. DA Klasse | beskyttelse - grundisolering +jordforbindelse (PE).
Kraever beskyttelsesleder. DE Schutzklasse | - Basisisolierung + Erdung (PE). Schutzleiter erforderlich. EL Khdan
npoatactag | - Baotki povwan + yelwon (PE). Anareital aywyog npootaotag, ES Clase de Erotecdén | - aislamiento
bisico + conexidn a tierra (PE). Requiere conductor de proteccion. ET Kaitseklass | - pahiisolatsioon + maandus (PE).
Vajalik kaitsejuht. FI Suojausluokka | - peruseristys + maadoitus (PE). Suojajohdin vaaditaan. FR Classe de protection | -
isolation de Lase +mise a la terre (PE). Conducteur decrrotection requis. HR Klasa zastite | - osnovna izolacija +
uzemljenje (PE). Potreban zastitni vodic. HU I. érintésvédelmi osztdly - alap szilgetelés + foldelés (PE). Véddvezetd
sziikseges. IT Classe di protezione | - isolamento base + messa a terra (PE). Richiede conduttore di protezione. LT |
apsauqos klase - pagrinding izoliacija + jzeminimas (PE). Reikalingas apsauginis laidas. LV | aizsardzibas klase - pamata
izolacija + zemgjums (PE). Nepieciesams a'\zsargbvads. MT Klassi 1 ta' protezzjoni - izolament baziku + ertjar (PE). Jefitieg
konduttur protettiv. NL Beschermingsklasse | - basisisolatie + aarding (PE). Beschermingsgeleider vereist. PT Classe de
Brotegéo |- isolamento bdsico + ligagdo a terra (PE). Requer condutor de protecdo. RO Clasa | de protectie - izolatie de
azd + impdmantare (PE). Necesitd conductor de protectie. RU | knacc 3awuTsi - 0CHOBHas u3onsius + 3a3emneHme
(PE). Tpebyetca 3awwrHbiii nposoaruk. SK Trieda ochrany | - zékladnd izoldcia + uzemnenie (PE). VyZaduje ochranny
vodic. gL Razred zascite | - osnovna izolacija + ozemljitev (PE). Zahteva zascitni vodnik. SR Klasa zastite | - osnovna
izolacija + uzemljenje (PE). Potreban zastitni provodnik. SV Skyddsklass | - grundisolering +jordning (PE). Skyddsledare
kravs. UA I knac 3axucty - ocxosHa i3onsuist + 3a3emnens (PE). MoTpiber 3axucHuii nposigHuk.

. PL Wyrdb nie wspétpracuje z dodatkowymi $ciemniaczami oswietlenia. EN The product is not compatible

with additional light dimmers. BG [TpoaykTsT He e CbBMECTHM C JONbIHATENHY QUMEPY 33 OCBETNEHMHE.
CS Vyrobek neni kompatibilni s pridavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er ikke kompatibelt med
ekstra lysdzempere. DE Das Produktist nicht mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL To mpoidv ev
eivat ouppato pe npooBetoug poootdres dwtiapov. ES El producto no es compatible con requladores de luz adicionales.
ET Toode ei thildu taiendavate va\gusregu\aatoriteﬁa. FI Tuote ei ole yhteensoBiva lisahimmentimien kanssa. FR Le
produit n'est pas compatible avec des variateurs d'éclairage sugp\émentaires. HR Proizvod nije kompatibilan s dodatnim
priquSivatima rasvjete. HU Atermék nem kompatibilis tovabbi fényer@szabdlyzdkkal. IT I roJotto non & compatibile con
dimmer aggiuntivi. LT Gaminys nesuderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV [zstradajums nav saderigs ar
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT Il-prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het
Broduct isniet compatibel met extralichtdimmers. PT O produto nao é compativel com requladores de luz adicionais. RO
rodusul nu este compatibil cu variatoare suplimentare de lumind. RU V3aenue He coBMecTiMo ¢ fononHuTenbHbiMu
cgetoperynatopamu. SK Viyrobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievami osvetlenia. SL lzdelek ni zdruzljiv z
dodatnimizatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod nije kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten drinte
kompatibel med extra ljusdimmers. UA Bupi6 e cywicHwit i3 ofiaTkoBuMH CBITNOpErynsTopami.

PL Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego oraz zewnetrznego. EN Product intended for indoor

and outdoor use. BG MpopykTbT € npeaasHauen 3a sbTpeluta u bHuuHa ynotpeba. CS Produkt urceny

provnitin{ivenkovnf pouzitf. DA Produktet er beregnet til indenders og udenders brug. DE Produkt fiir

den Innen-und AuBenbere‘\chEgFeignet. EL MMpoiov katahnho yia eowtepikn kat ebwrepk yprian. ES
Producto apto para uso interior y exterior. ET Toode sobib kasutamiseks sise-&a vlistingimustes. FI Tuote soveltuu
sisd- 'ia ulkokayttoon. FR Produit destiné a un usage intérieur et extérieur. HR Proizvod namijenjen za unutarnju i
vanjsku uporabu. HU A termék beltéri és kiiltéri haszndlatra alkalmas. IT Prodotto adatto all'uso interno ed esterno. LT
Produktas tinkamas naudoti viduje ir lauke. LV Produkts paredzéts lietosanai telpas un arpus telpam. MT Prodott
adattat ghall-uzu gewwa u barra. NL Product geschikt voor gebruik binnen en buiten. PT Produto adequado para uso
interior e exterior. RO Produs destinat utilizarii in interior si exterior. RU V3genve npeaastadeo 4ns BHyTpeHHero n
HapyHoro ucnonb3oanus. SK Produkt urceny na antoméaH' vonkajsie pouzitie. SL lzdelek je namenjen za notranjo
inzunanjo uporabo. SR Proizvod namenjen za unutrasnju i spoljasnju upotrebu. SV Produkten dr avsedd for inom- och
utomhusbruk. UA Bupi6 npu3Hauenyii Ains BHYTPILLHbOIO Ta 30BHILHBOTO BUKOPUCTaHHS.

PL Nieprzeznaczone do oswietlenia akcentowego. EN Not intended for accent lighting. BG He e

)é( npeAHa3HayeHo 3a akuenTHo ocsetnete. CS Neni ureno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet fil
o | accentbelysning. DE Nichtﬂir/-\kzentbeleuchtung geeignet. EL AevmpoopiCetat ya wriopo éngaonc. ES

No destinado a iluminacion de acento. ET Ei ole mdeldud akisentvalqustuseks. FI Ei' tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a I'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU Nem
alkalmas hangstlyvildgitasra. IT Non destinato a\?’il\uminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam apSvietimui. LV Nav
paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mahsub ghal dawl ta' accent. NL Niet bedoeld voor accentverlichting. PT
Nao destinado a iluminacdo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He npegtastaueno ping
akuenTHoro ocgeltenns. SK Nie je urcené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za poudarjeno osvetlitev. SR Nije
namenjeno za akcentno osvetlienje. SV Inte avsedd fér accentbelysning. UA He npuaHaueHo ans akuieHTHOr0 OCBITneHHs.

PL Wysoka temperatura urzadzenia podczas pracy, mozliwosc oparzenia. EN High device temperature during
operation, risk of burns. BG Bucoka TeMﬂepaTEpa Ha YCTPOICTBOTO N Bpewe Ha paboTa, ﬁmcx OT M3rapsHe.

S VVysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Hgj temperatur pa enneden under drift,
risiko for forbraending. DE Hohe Geratetemperatur wahrend des Betriebs, Verbrennungsgefahr. EL YLLJF])\T
Bepiiokpacta ouokeuig katd ) Aeroupyia, kivouvog eykaduatog. ES Alta temperatura del dispositivo durante el
funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kérge temperatuur t66 jal, poletusont. FI Laitteen korkea kimpotila
kayton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de I'appareil pendant le fonctionnement, risque de briilure. HR
Visoka temperatura uredaja tijekom rada, o‘aasnost od opeklina. HU Akésziilék magas homérsékletdimiikadés kizben, égési
sérilés veszélye. IT Alta temperatura del dispositivo durante il funzionamento, rischio di ustioni. LT Auksta jrenginio
temperatira veikimo metu, nudegimo pavojus. LV Augsta ierices temperatira darbibas laika, apdequmu risks. MT
Temperatura gholja tal-apparat waq it-thaddim, riskju ta" hrug. NL Hoge temperatuur van het apparaat tijdens gebruik, risico
opbrandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperatura
ridicatd a dispozitivului i timpul functiondrii, risc de arsuri. RU Bbicokas Temnepatypa ycTpoiicTea 8o Bpems paborsi,
onacocTb oxora. SK Vysokd teplota zariadenia pocas prevédzky, riziko popdlenia. SL Visoka temgeratura naprave med
delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa
enheten under drift,risk f6r brannskador. UA Bucoxa Temnepatypa npucTpoio nig uac poborw, MoXTIMBICTb OfikiB.

1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG Homuxanen excnnoataumonen xugot. CS Jmenovitd
zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotik) oidpketa (wic. ES Vida dtil

nominal. ET Nimie\ui%a. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

Névleges élettartam. IT Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas
[aiks. MT Hajja nominali. NL Nominale levensduur. PT Vida dtil nominal. RO Duratd de viatd nominald. RU
HomwnHanbHbii cpok cnyx6bl. SK Menovitd zivotnost. SL Nazivna zivljenjska doba. SR Nazivni vek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowinanbHuii Tepmit cnyxom.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw

www.kobi.pl



Antal taend/sluk-cyklusser for fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiBydg korhwy

evepyoroinong/anevepyonoinong mpw and prapn. ES Nimero de ciclos de encend\'do/apaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjalulitustsiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen maara ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ukljucivanja/iskljucivanja prije kvara. HU Kapcsoldsi ciklusok
szdma meghibdsodas elditt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima del quasto. LT jjun%imo/ﬁjung\'mo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslegsanas/izslégSanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta” cikli mixghul/mitfi
qabel fisara. NL Aantal aan/uit-cycli véor storing. PT Ndmero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RU Konnyectso uuknos skniouens/sbiknioenns 1o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cykler fore fel. UA KinbkicTb LukitiB yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 70 BIIMOBH,

PL Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody. EN Dust-protected product. Protection against
IP | spishing vater. BG Ipaxo3auten npoaykT. 3auma cpeuwy soasn npbcka. €S Prachotésny vjrobek.
54

PL Liczba cykli wiacz/wytacz poprzedzajaca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ Bpoit unknut Ha BiouBaHe/u3kniousane npepu nospena. €S Pocet spinacich c?kllﬁ fed poruchou. DA
2

chrana proti stiikajict vodé. DA Stevtet produkt. Besiyttelse mod vandspreit. DE StaubgescKUtztes
Produkt. Schutz gegen Spritzwasser. EL Mpol6v npootateupévo and okévi. Mpoataoia and niralkiopata
vepou. ES Producto protegido contra el polvo. Proteccion contra salpicaduras de agua. ET Tolmukaitsega toode. Kaitse
veepritsmete eest. FI Pélysuojattu tuote. Suojaus roiskevedelta. FR Produit protégé contre [a poussiere. Protection contre les
éclaboussures d'eau. HR Proizvod zasticen od prasine. Zastita od prskanja vode,%-IU Porvédett termék. Védelem vizpermet
ellen. IT Prodotto protetto dalla polvere. Protezione contro gli spruzzi d'acqua. LT Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo
vandens pursly. LV Pret putekliem aizsar?éts izstradajums. Aizsardziba pret idens $fakatam. MT Prodott protett kontra t-trab.
Protezzjoni kontra titjir tal-ilma. NL Stofbeschermd product. Bescherming te%en spatwater. PT Produto protegido contra
Floeira, Protedo contra salpicos de dqua. RO Produs protejat impotriva prafulu. Protectie fmpotriva strogi\or deapa. RU
bine3auueHHoe uagenve. 3awuta ot sofsbix opbisr. SK Prachuvzdorny V)?robok. Ochrana proti srie 3jlicej vode. SL
[zdelek zasciten pred Erahom. Z3cita pred brizganjem vode. SR Proizvod zasticen od praSine. Zastita od prskanja vode. SV
Dammskyddad produkt. Skydd mot vattenstank. UA Muno3axwiuieHwii 8upi6. 3axucr gi 6pu3ok Bogu.

= ) PL Wymdg natychmiastowej wymian ﬂrzeslony,ies’h’zostanie uszkodzona. EN Immediate replacement
|> <| of the cover required if damaged. BG Heobxopuma e He3abaswa noamsHa Ha kanaka npu nospena. CS
@ Nutnost okamzité vymény krytu pfi poskozeni. DA Gjeblikkelig udskiftning af dekslet kreeves ved
beskadigelse. DE Sofortiger Austausch der Abdeckung erforderlich, wenn sie beschdigt ist. EL
Anatefra apeon avtikataotaon Tov kaAdppatog oe mepintwon (g, ES Se requiere el reemplazo inmediato de la
cubierta si estd daada. ET Ka klstuse korral tuleb kate viivitamatult valja vahetada. FI Suojus on vaihdettava
valittomisti, jos se vaurioituu. FR Remplacement immédiat du couvercle requis en cas de dommage. HR Potrebna je
trenutna zamjena pokrova ako je oStecen. HU Sériilés esetén a burkolat azonnali cseréje sziikséges. IT E richiesta la
sostituzione immediata della copertura se danneqgiata. LT Pazeidus gaubta, jj bitina nedelsiant pakeisti. LV Bojajuma
%adijumé parsequ nekavéjotiesJénomama. MT Eeﬁtieg sostituzzjoni immegljata tal-ghatu jekk ikun bil-hsara. NL
nmiddellike vervanging van de afdekking vereist indien beschadigd. PT Substituicdo imediata da cobertura
necessdria em caso de dano. RO Este necesard inlocuirea imediatd a capacului dacd este deteriorat. RU Tpebyetcs
HEMeJIeHHas 3aMeHa KpbILIKH npy nospexgexin. SK Vg}rl’pade poskodenia je potrebnd okamitd vymena krytu. SL
0Ob poskodbi je potrebna takojsnja zamenjava pokrova. SR Potrebna je hitna zamena poklopca ako je ostecen. SV
Omedelbart byte av skyddet kravs om det skadas. UA Mopi6Ha Heraiixa 3amiHa KpuLIKN Y Pasi MOWKORHEHHS.

PL Odpornos¢ na uderzenia o energii 1. EN Resistance to impacts of ). BG YcToituusocT Ha ygapu ¢
etteprva 1 ]. €S Odolnost proti ndrazu o energii 1). DA Modstandsd* tighed mod sted pd 1]. DE
Sto festigkeitbeieinerEﬂergievoml.ELAvw)in 0€ KPOUTELG EVEpYELag EE Resistenciaaimpactos de
1). ET Vastupidavus [66kidele energiaga 1. FI Iskunkestavyys 1) energiaHa. FR Résistance aux chocs de
. HR Otpornost na udarce energije 1). HU 1} energidj itésekkel szembeni ellendllas. IT Resistenza agli urti di energia
parial].LT Atsparumas 1 energi}os smigiams. LV Izturiba pret triecieniem arener%}uW . MT Rezistenza ghal impatti
ta' 1. NL Weerstand tegen schokken van 1]. PT Resisténcia a impactos de 1}, RO Rezistentd la impact de 1). RU
YCTORYMBOCTS K ylapaM BHEDWIEVI]ﬂ)&sKOdOmOSfE[OU ndrazu s energiou 1). SL Odpornost proti udarcem energije
1].SR Otpornost na udarce energije 1. SV Motstandskraft mot stotar pa 1]. UA CrilikicTs o yaapie eneprieio 1 [Ix.

PL Wspdtczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Unpexc Ha usetonpenasane. CS Index
Ra Foda’m’barev.DAFarvegengivelsesindeks.DEFarbwie ergabeindex. EL Aefktng anddoong ypwdtwv. ES

ndice de reproduccin cromdtica. ET Varviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des
=80 J couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaadsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy
perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituicdo cromatica. RO Indice de redare a culorilor. RU Wupexc useronepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Férgatergivningsindex. UA IHgexc nepefagaths konbopy.

( \ PL Informacja o zawartosci rtgbd. EN Mercury content information. BG MHd)oEMauvm 33 ChIbPKAHHETO Ha
Hg susak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om - kvikselvindnold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL Mnpodopies yia v meptextikotta oe udpdpyupo. ES Informacion sobre el
_Omg _J contenido de mercurio. ET Teave clavhd eda sisalduse kohta. FI Tieto elohopeapitoisuudesta. FR Information
surla teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju zive. HU Informéci a higanytartalomrol. IT Informazioni sul contenuto di
mercurio. LT Informacila apie gyvsidabrio kiekj. [V Informacija par dzivsudraba saturu. MT Informazzjoni dwar il-kontenut
tal-merkurju. NL Informatie over het kww’kgeha#te. PTInformacdo sobre o teor de merctirio. RO Informatii privind confinutul
de mercur. RU Wcpopmaus o copepwanmt prytu. SK Informécia o obsahu ortuti. SL Informaciia o vsebnostiZivega srebra.
SR Informacija o sadrzaju zive. SV Information om kvicksilverinnehall. UA Inpopmaist npo micT pryTi.

( @ ) PLDtugos¢ przewodu. EN Cab\elength.BG [lbminna a kabena. €S Délka kabelu. DA Kabellengde. DE

Kabellinge. EL Mrjkog kahwdiou. ES Longitud del cable. ET Kaabli pikkus. FI Kaapelin pituus. FR

Longueur du cable. HR Duljina kabela. HU Kabel hossza. IT Lunghezza del cavo. LT Kabelio i\%is. LV
(_[m] Kabejagarums.MTTuIta\—keLbiI.Nl Kabellengte. PT Comprimento do cabo. RO Lungimea cablului.RU
[Inua kabens. SK DIzka kabla. SL Dolzina kabla. SR Duzinakabla. SV Kabellangd. UA [logxuta kabento.

(/) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Crugon 32 pewnmmpare. €S Symbol recyklace. DA
L Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yoppolo avakvkhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI Kierrétyssrmbo\'\. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU
\_PAP_) U{rahasznosw’ta’si jel. IT Simbolo di riciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu
tar-riciklagg. NL Recyclingsymbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuvgon nepepatorku. SK
Symbol recykldcie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cumson nepepobiu.

@ ) PLDbaj o czystos¢ - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG Masere
yucToTa - 3xBbpNsiiTe oTnagbLyTe Kowyeto. CS Udrzujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA Hold
E rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfille in den Miilleimer werfen. EL
BV hatnpeite v kaBapiotnta - netdre ta anoppiypata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tire los
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake jaatmed prilgikasti. FI Pidd puhtaana - havitd jatteet roskakoriin. FR
Gardez propre—‘Letez les déchetsa lapoubelle. HR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u kos za smece. HU Tartsa tisztan
-dobjaahulladékotaszemetesbe. IT Mantieni pulito - gettairifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros - ismeskite atliekas
jSiuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertné. MT Zomm nadif - armi Hskart fil-landa. NL
Houd schoon - gooi afval in de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixate do lixo. RO Péstrati
curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaitte unctory - Boibpaceisaiite orxogpl 8 ypHy. SK Udrziavajte Cistotu
- odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranj{a}te Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u
kantu za smece. gV Hall rent - kasta avtall i papperskorgen. UA [1aiite npo unctoty - BukipaiiTe Bigxomu y CuitHig.

. PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowar. EN The producer participates in a

.

packaging recovery and recycling system. BG [pov3sopuTens yuactea B cuctema 3a OFIOJ'IBOTBOEHBaHe "
BeummwpaHe Ha onakoki. CS Vyrobce se dcastni systému zpétného odbéru a recyklace oballl. DA

roducenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller beteiligt

sich an einem System zur RUck%ewinnung und Wiederverwertung von Verpackungen. EL O mapaywyég ouppeteyet oe
oboTnpa avaktnong katavaxdkAwang auakevaouwy. ES El productor participa en un sistema de recuperacion y reciclaje de
envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus-ja ringlussevdtusiisteemis. FI Valmistaja osalistuu pakkausten talteenotto-
ja kierratysjarjestelmaan. FR Le producteur participe a un systeme de récupération et de recyclage des emballages. HR

Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A gydrt6 részt vesz a csomagoldsok visszagyjtési és
(jrahasznositasi rendszerében. Il produttore partecipaa un sistema i recuperoe riddaEgio degliimballaggi. LT amint(gas

dalyvauja pakuociy atlieky surinkimo ir perdirbimo sistemaje. LV Razotajs piedalas iepakojuma redeneracijas un parstrades
sistema. MT ll-produttur jippartecipa f'sistema ta' rkupru u ricikla dq tal-imballagg. NL De producent neemt deel aan een
systeemvoor teru winmng enrecyclingvanverpakkingen. PT O produtor participa numsistema de recuperacioe reciclagem
de embalagens. RO Producdtorul participd la un sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU Tlpoussopuens
YUaCTBYeT B CHCTEMe BOCCTaHOBMeHNs 1 niepepaboTki yriakoski. SK Vyrobca sa ziicastiuje systému zhodnocovania a
recyklacie obalov. SL Proizvajalec sodeluje v sistemu predelave in recikliranja embalaze. SR Proizvodat uéestvuLe usistemu
povracaja  reciklaze ambalaze. SV Producenten deltar i ett system for dtervinning och dteranvandning av forpackningar. UA
Bupobiik 6epe y4acTb y CUCTeMi BiHOBNEHHS Ta nepepodKI YNakoBKi.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpoayKkTbT 0Tr0BapA Ha 3uckBauaTa Ha EC 33 e30nacHocT, 3npase 1 0nassane Ha okonHaTa
cpepa. CS Vyrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravi a zivotniho prostred;.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerﬁed, sundhed og miligbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an zicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoidv n)\r,poi ¢ anawroet g EE yia v
aodahew, Ty uyeta kat v npootaota tou nepuBahhovtoc. ES El producto cumple los requisitos de fa UE en materia
desequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus-, tervise-jakeskkonnakaitsenduetele.
Fl Tuote tayttaa EUsn turvallisuus-, terveys- ja ymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, egészséqiigyi és kornyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-safiha u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sdndtatea si protectia mediului. RU Wsgenue cootserctayer tpebosanmsm EC no besonackoctw,
0XpaHe 310poBbst 1 3awuTe okpyxaioweit cpersl. SK Produkt splna poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram €C Liofio 6e3neu, 0XopoHy 31OPOB'S Ta 3aXUCTy LOBKINAS.

Oprawa zawiera Zrodfo $wiatfa o klasie energetycznej: F.

UWAGA!

« Produkt wyposazony jest w przewdd o dtugosci przekraczajacej 30 cm. Niewtasciwe uzytkowanie
moze stwarzac ryzyko uduszenia.

+ Montaz urzgdzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z
obowiazujacymi przepisami i normami.

+ Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwzglednie odfaczyc zasilanie. Czyscic suchg,
miekkg szmatka. Nie stosowac agresywnych Srodkow czyszczacych.

« Urzadzenie moze byc podtaczone wyfacznie do sprawnej instalacji elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.

+ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

« Produkt przeznaczony do uzytku na stabilnym, ptaskim podtozu. Nie uzywa w poblizu materiatow
fatwopalnych.

« Urzadzenie posiada wysoki stopiert ochrony przed wodg i pylem przy zachowaniu prawidfowego
montazu.

Ten symbol wskazuje, 7e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa utK\izaq’a moze
' skutkowac natozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagaja odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ do wyznaczonych punktw zbidrki. Informacje na temat punktow
zbidrki udzielajg wiasciwe whadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. ZuZYty sprzet mozna réwniez zwrdci¢
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktrym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains alight source with enerqy efficiency class: F.

WARNING!

« The product is equipped with a power cord longer than 30 cm. Improper use may pose a
stranqulation hazard.

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

 Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance
with applicable requlations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft
cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

« The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

» Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not beliable for damage resutting from failure to follow these instructions.

« The product is intended for use on a stable, flat surface. Do not use near flammable materials.

« The appliance provides a high degree of protection against water and dust when installed correctly.

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected se arate\r. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with Eouseho\d waste. Improper disposal may result
'mumm’ i penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery andrecycling inaccordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or byretailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing anew
product of the same tyHJe and in equivalent quantity. These provisions aéap\y within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



m QOcseTuTenHoTo TA10 CbAbPXa U3TOUHNK HA CBETNIMHA C @HEPTUEH KNnaC: F

NPEAYNPEXTEHUE!

* IpopyKTbT € 060pyaBaH CbC 3axparBal kaben ¢ mbmivHa Han 30 cm. HenpasunHara ynopeba
MOXE f13 Cb3ae PUCK OT 3a/lyLIaBaHe.

* MOHTaXbT Ha YCTPOICTBO C BUAVMM NOBPEM N0 KOPYCa WM 3aXDaHBaLLIMA kaben e 3abpareH.

* MoHTaXBT € [JONYCTUM CaMO BbPXY HOPMANHO 3aMaNyMK Wi HE3ANanuH OBBPXHOCTH, CITIACHO
[IE/ICTBALLYITE PA3NOPENOv 1 CTaHIANT.

* MoHTax®bT Tps08a [ Ce 13BbpLLIBA ChITIACHO AEVICTBALLIMTE U3UCKBAHIA 32 D€30NACHOCT U 3paBe
npy pabora.

« ey MOHTaX, NORAPbIKKA WM CEPBH3 3ATBIKATENHO U3KMI0YETE 3aXpaBaHeTo. [ouncTsaiTe
CbC CyXa, MeKa Kbpna. He u3non3saiire arpecuBHy NoyvCTBaLLM NpenapaTy.

* YCTPOICTBOTO MOXKE 12 Obfie CBBP3AHO CAMO KbM M3NPABHa ENIEXTPUYECKA IHCTanALMs,

* [pvt HuKakBY 0OCTOATENCTBA HE MOKDHBAMTE OCBETUTENHOTO TANIO C KAKBBTO U 43 € MaTepHar.

* 3an1a38a Ce NPaBOTO Ha TexHIyeCkU poern. ChxpaaBaiiTe MHCTPYKLMATA.

* [MPOU3BOMTENST HE HOCH OTTOBOPHOCT 3 LLETH, MPOUTUYALLM OT HECTIA3BaHE HA HACTOALLIAT
MHCTPYKLYS.

+ [ponyKTBT € NpenHa3HayenH 3a u3non3sare Bpxy CTabuia, pasHa nosbpxHOCT. He uanon3saiire
B OAM30CT [0 3aNanuMy MaTepuani,

* YpenbT OCHrypsBa BUCOKA CTEMEH HA 3aLLIMTA CPLLL BOTA Y MPaX MY MPABUNEH MOHTAXK.

To3u cumBon NOKa3sa, Ye OTNATLLMTE OT ENEKTPHYECKO U eNEKTPOHHO 000pyBaHe TPF08a A ce Cvbupar
a31enHo. MpoflyKTTe, 0003HaueHH C TO31 CUMBON, He TPF0BA 1A Ce U3KBPIAT 336[HO C OUTOBMTE OTNAAbLM.
' HeNpaBIHOTO /3(BbPASHE MOXE A3 0BEAE 0 CAHKLIMY U [13 BbIe BDEAHO 33 OKONHATa CPEfa i YOBELKOTO
31pase. TakyBa MPOMYKTY V3UCKBAT NOAXORALLIO TPETUaHe, 0NON30TBOPSBHE U PELKMUPAHE ChINACHO feficTBalLyTe
pa3nopegon. OTnagblyTe 0T eNeKTPHUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe TPsibBa fia e NPeasaT B ONPEAeNeHuTe 32 T0Ba
NYHKTOBE 33 CbOMPaHe. IHOOpMALMA 33 NYHKTOBETe 33 CbOMpaHe MOXe [ NONYYMTe OT MECTHUTE BAACTH Wik OT
TBProBLMTe Ha TakoBa 0bopyaBaHe. /13n0n3saHoTo 0bopyaBaHe MOXe CbLio Aa Oble BPHATO Ha NPORaBaya npu
3aKynyBaHe Ha HOB MPOLYKT OT CbLLis BUA U B EKBUBANEHTHO KONMYECTBO. Te3u Pasnopenby ce npunara B CTpaHara, 8
KOSITO MPOLLYKTST € NYCHAT Ha N1a3apa. 33 AOMbAHNTENHa MHOOPMALMA Ce CBBPKETE C MECTHIS JUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti: F.

UPOZORNENi!

« \Wjrobek je vybaven napdjecim kabelem del3fm nez 30 cm. Nesprdvné pouzivani méize predstavovat
riziko udusent.

« Montd? zafizeni s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjectho kabelu je zakdzana.

« Montdzje povolena pouze na normdIné hoflavém nebo nehoflavém podkladu v souladu s platnymi
priedpisy a normani.

« Montdz musf byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy BOZP.

» Pred montdz, idrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadfikem.
NepouZivejte agresivni istici prostredky.

« Zarizen! smi byt pripojeno pouze k funkenf elektrické instalaci.

+ V Z4dném pfipadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \iyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto névodu.

« \yrobekie urcen'k pouzitina stabilnim, rovném pavrchu. Nepouzivejte v blizkosti hoflavych materidli.

« Spotrebic poskytuje vysoky stupeft ochrany proti vodé a prachu pfi spravné instalaci.

Tento symbol znamend, 7e odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musi byt shromazdovana oddélené.
\ljrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd

mm ikvidace miize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto vyrobky vyzaduji

odpovidajici zpracovani, vyuziti a recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadn elektrickd a elektronickd zafizent je

nutné odevzdat na urcena shéma mista. Informace o sbérnych mistech posﬁytuj\' mistnf dady nebo prodejci téchto

zaffzeni. PouZité zafizent Ize také vratit prodejci pfi nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoven( plativ zemi, kde byl vjrobek uveden na trh. Pro dalsiinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: F.

ADVARSEL!

* Produktet er udstyret med en stremkabel pd mere end 30 cm. Forkert brug kan medfare risiko
for kvelning.

» Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbuct.

« Installation er kun tilladt pa normalt breendbare eller ikke-braendbare overfladeri overensstemmelse
med gaeldende regler og standarder.

« Installationen skal udfares i overensstemmelse med geeldende arbejdsmiljgregler.

« Afbryd stremmen far installation, vedligeholdelse eller service. Rengar med en ter, blad klud.
Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

» Enheden ma kun tilsluttes en funktionsdygtiq elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omstaendigheder dzekkes med noget materiale.

* Ret til tekniske zendringer forbeholdes. Gem vejledningen.

» Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Produktet er beregnet til brug pd en stabil, plan overflade. Md ikke anvendes i nerheden af
brandbare materialer.

+ Apparatet giver en hgj grad af beskyttelse mod vand og stav, ndr det er korrekt installeret.

E Dette symbol angiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. Produkter maerket med

dette symbol mdikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
mmm 0g va2re skadelig for miliget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding og genanven else i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pa udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kab af et nyt produkt af samme
tyEeogitHsvarende maeane.Disse bestemmelser gaelder i detland, hvor produktet er bragt i omsztning. Kontakt den
lokale distributer for yderligere oplysninger.

m Die Leuchte enthilt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: F.

WARNUNG!

« Das Produkt ist mit einem Netzkabel von mehr als 30 cm Linge ausgestattet. UnsachgemaBe
Verwendung kann ein Erstickungsrisiko darstellen.

« Die Montage eines Gerats mit sichtbaren Schaden am Gehéuse oder Netzkabel ist verboten.

+ Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflachen gemaB
geltenden Vorschriften und Normen zulissig.

« Die Montage muss gemaR den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« VlorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reiniqungsmittel verwenden.

« Das Gerit darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

« Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

« Das Produkt it fiir die Verwendung auf einer stabilen, ebenen Oberfliche bestimmt. Nicht in der
Nahe von brennbaren Materialien verwenden.

« Das Gerat bietet bei ordnungsgemaBer Installation einen hohen Schutzqrad gegen Wasser und Staub.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmill entsorFt werden. Eine
' UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fihren und schadlich fur Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an?emessene Behandluna, Riickgewinnung und Wiederverwertung gema8 den
Feltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerdte sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
nformationen dber Sammelstellen erteilen die zusténdigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerdte.
Altgeréite konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fiir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

To OWTOTIKO TEPLEYEL TN DWTAC [iE evepyetarr) kKhdon; .

MPOEIAOMNOIHXH

« To mpoidv etvat eGorhiopévo pe kahwdto Tpododootag prikoug dvw Twv 30 cm. H akatdhnhy
yprion Hropet va evéyel kivouvo mviypov.

« H eykatdotaon auokeurs pie eudaveis {npuég oto mepiBAnpa i ato kahwdio tpododoaiag
anayopeletal,

* H eykardotaon emrpénetal j1ovo oe Kavovikd e0OAEKTEC 1 ) e0pAeKTES emddveles abpdwva
€ TOUG LoYUOVTEG Kavoviopolg kat mpdtuna.

« H eykardotaon mpénet va mpaypatonote(tat aipdwya e Toug LoyUOVTES KavovIopoUs uyelag
kat aodaketac,

« Mpw ané v eykatdotaon, ouvrrpnon f emokeur anoowvdéate Trv Tpododoota. KaBapilete
{1€ oTeyv0, pakako mavt. M ypnotonotette emBetikd kabaplotika.

* H auakeur pmopet va auvdeBeL 16vo o awata hetroupyoloa nAeKTpLKI eykaTaoTao.

* Y kapia nepirrwon) Oev EMeL va KaAOMTETaL TO QWTIOTIKO J1e OMOLOSAMOTE VKO,

* Me v emdohadn teyvikav alhaywv. QudEe Tig 0dnyies.

» O kataokeuaotrg Oev dépet euBovi yia {tég mou TPOKUTTOUY amo i Trpnon Twv odnyLwv.

« Tompoidv mpoopiletat yia yprion o€ otaBep, enimedn emdavela. Mnv 1o ypnotpomotefte kovtd
0€ e0dAekTa VAIKG.

« H ouareun mapéyet unho fabpé npoatasiag and vepd kat akévn dtav eykadioTaral owotd.

To abBoko auté nodetkvdet 61t Ta andBAnTa nhektpikod kat nhextpovikad ebohiopol npéret va oukhéyovtat

Ywpiotd. Ta nﬁo[dvm nou ¢épouv auto o oupPoko bev enttpénetat va anoppimtoval padl e Ta olkiaka
mmm' (1OppIpaTa. H akatahnhn andppud pmopei va smiépa Kupuoe kauva eva emBlapric yia to mepiBaMo
kat v avBpwnn uyeta. Ta mpoiovra autd anaroly katahnAn eneéepyacia, avaktnon kar avakokAwon oopduwva e
mvioyvovoavopoBeota. TaanoBhntanektpuol katphextpovikol ebonhiopol npénetvanapadidovral ot kabopiopeva
anpeta auhoync. Minpodopies oyetika e Ta onpeta ouboyg napéyoviat amd Tig apuOdLES TomiKeg ap‘\é( f) and Toug
mwhnreg tov efonhiopod autod. O xpnotporowpiévos efonhiopde propel eniong va emotpagel otov nwnt katd v
ayopaveou mpoidvrog Tou idtou Throu kat o Loogu'vapr] noodtnTa. OLdlatdgeig aueg Loytouy o ywpa nou 1o npoiov
dlaréBne oty ayopd. lia nepoodTepeg mPOPOpIES EMKOWWVIOTE 1€ TOV TOMIK Hlavopiéa.

Laluminaria contiene una fuente de uz con clase energética: F.

jADVERTENCIA!

« El producto estd equipado con un cable de alimentacion de mds de 30 cm de longitud. El uso
inadecuado puede suponer riesgo de estrangulamiento.

+ Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacion estd
prohibida.

« Lainstalacion solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables,
de acuerdo con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

« Antes de [a instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacion. Limpiar con un
pafio seco y suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacidn eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir la luminaria con ningtin material.

« Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable de los dafios derivados delincumplimiento de estas instrucciones.

« El producto estd destinado a su uso sobre una superficie estable y plana. No utilizar cerca de
materiales inflamables.

« El aparato proporciona un alto grado de proteccidn contra el agua y el polvo cuando estd
correctamente instalado.

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrnicos deben recogerse por separado. Los
productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
'mmmm’ incorrecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacidn y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vigente. Los
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residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La informacion
sobre los puntos de recogida la proporcionanas autoridades locales competentes o Eos distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para més
informacion, pongase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valqusallikat energiatthususe klassiga: F.

HOIATUS!

« Toode on varustatud toitejuhtmega, mille pikkus letab 30 cm. Vale kasutamine voib pohjustada
[imbumisohtu.

« Seadme paigaldamine, mille korpusel véi toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

« Paigaldamine on lubatud ainult tavapdraselt pdlevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ja standarditele.

« Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele tooohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust véi remonti tuleb toide kindlasti valjaliilitada. Puhastada kuiva, pehme
lapiga. Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

« Seadet tohib {ihendada ainult tookorras elektripaigaldisega.

* Mingil juhul ei tohi valqustit katta tihegi materjaliga.

« Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

« Tootja eivastuta kahjude eest, mis tulenevad kiesoleva juhendi eiramisest.

« Toode on ette nahtud kasutamiseks stabilsel ja tasasel pinnal. Arge kasutage kergestisilttivate
materjalide laheduses.

+ Seade tagab dige paigalduse korral kdrge kaitseastme vee ja tolmu eest.

See siimbol nitab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jatmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmbo\iﬂa
margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige korvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
'mmm kahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast tootlemist, taaskasutust ja
ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskir'Lade\e, ElektrifJa elektroonikaseadmete iéétmed tuleb dle anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused voi selliste
seadmete miiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiiijale ka uue sama tiliipi toote ostmisel samavaarses koguses.

Need satted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks vatke iihendust kohaliku edasimiiijaga.

m Valaisin sisdltéd valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: F.

VAROITUS!

» Tuote onvarustettu yli 30 cm pituisella virtajohdolla. Vadrinkaytto voi aiheuttaa kuristumisvaaran.

« Vialaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

» Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttymattomille pinnoille voimassa olevien
méarysten ja standardien mukaisesti.

« Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusmadraysten mukaisesti.

« Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmedlld liinalla. Ald kéiyta
voimakkaita puhdistusaineita.

« Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkdasennukseen.

« Valaisinta ei saa missdan olosuhteissa peittad millén materiaalilla.

» Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Séilyta ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisest.

« Tuote on tarkoitettu kiytettavaksi vakaalla ja tasaisella pinnalla. Ald kaytd syttyvien materiaalien
[aheisyydessa.

+ Laite tarjoaa korkean suojaustason vettd ja pély vastaan, kun se on asennettu oikein.

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivat saa joutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi 'Lohtaa sakkoihinja olla haitallista
'mmm ympéristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edeHKttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saannosten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
maarattyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyrppmen tuote vastaavassa
méardssa. Namd méérélkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla
yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique: F.

AVERTISSEMENT !

« Leproduit est équipé d'un cordon d'alimentation d'une longueur supérieure a 30 cm. Une utilisation
inappropriée peut présenter un risque de strangulation.

« Uinstallation d'un appareil présentant des dommages visibles sur e boitier ou le cable d'alimentation
est interdite.

« Linstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

» Uinstallation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail en vigueur.

» Avant l'installation, I'entretien ou la maintenance, débranchez I'alimentation. Nettoyer avec un
chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

* Le luminaire ne doit en aucun cas tre recouvert par un quelconque matériau.

» Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

» Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

« Le produit est destiné a étre utilisé sur une surface stable et plane. Ne pas utiliser & proximité de
matériaux inflammables.

. L’app”areil offre un haut degré de protection contre'eau et a poussiere lorsqu'il est correctement
installé.

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés
séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
' 6limination incorrecte peut entrainer des sanctions et tre nuisible pour 'environnement et fa santé humaine.

Cesproduits nécessitent untraitement, une récupération et unrecyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Desinformations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Leséqu\'pementsusagésFeuventéga\ementétre retournés au vendeurlors
del'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s'appliquent dans le pays ol
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetilika sadrzi izvor svjetlosti s energetskim razredom: .

UPOZORENJE!

« Proizvod je opremljen kabelom za napajanje duljim od 30 cm. Nepravilna uporaba moZze predstavijati
rizik od guenja.

« Ugradnja uredaja s vidljivim otecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

« Ugradnja je dopustena samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrinama u skladu s vazecim
propisima i normama.

« Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazecim propisima zastite na radu.

« Prije ugradnje, odrzavanja li servisa obavezno iskfjucite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje.

« Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukojem slucaju ne prekrivati svietiljku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sauvajte upute.

« Proizvodat ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

« Proizvod je namijenjen za uporabu na stabilnoj, ravnoj povrini. Ne koristiti u blizini zapaljivih materijala.

« Uredaj pruza visok stupan; zastite od vode i praSine kada je pravilno instaliran.

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikuplati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smiLu se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'’ rezultirati novcanim kaznama te biti Stetno za okolis i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabu i recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka oFrema mora se predati
nazato odredena mjesta prikupljanja. Informacije o mjestima prikupljanja Fruiaju nadleznalokalna tijelaili prodavatelji
takve opreme. Rabljena oprema moze se takoger vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u
odgovarajucoj kolicini. Ove odredbe primjenjuju se uzemlji ukojojje proizvod stavljen natriste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysagi osztdlyd fényforrdst tartalmaz: F

FIGYELMEZTETES!

« Atermék 30 cm-nél hosszabb tépkabellel van ellétva. A nem megfelel6 haszndlat fulladdsveszélyt
jelenthet.

« Akésziilék telepitése [ithatd burkolat- vagy tdpkdbel-sérilés esetén tilos.

« Atelepités csak normdlisan éghetd vagy nem éghetd feliileteken engedélyezett a hatdlyos
eldirdsok és szabvdnyok szerint.

+ Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi elirdsoknak megfelelden kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés elGitt feltétleniil kapcsolja le a tapfesziiltséget. Tisztitsa
szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket.

« Akésziilék csak megfelelden mikodd elektromos hdldzathoz csatlakoztathato.

« Aldmpatestet semmilyen korilmények kozétt nem szabad letakarni.

« Am(iszaki vltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az tmutatét.

« A gydrté nem vallal feleldsséget a jelen titmutatd be nem tartdsabdl eredd kdrokért.

« Atermékstabil, sik feliileten torténc haszndlatra készilt. Ne haszndlja gydlékony anyagok kéizelében.

« Akészillék megfeleld telepités esetén magas fokii védelmet biztosit viz és por ellen.

£z a szimbolum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkilonitetten kell

gydijteni. Az ezzel a szimbolummaljeldlt termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Anem
' megfeleld drtalmatlanités birsd otvonhatmagautén,éskéros\ehetakémyezetreésazemgen’egészségre.Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s Gjrahasznositast igényelnek a hatdlyos ]oEszaba’Iyoknak
megfelelden. Az elekiromos és elektronikus berendezések hulladékdt kijelolt gydjthelyeken kell leadni. A
gyjtGhelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az lyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipusti és mennyiséq(r dj termék vasdrldsakor a forgalmaznak is visszaadhato. Ezek az elGirdsok abban az
orszaghan érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztak. Tovabbi informécidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

L'apparecchio contiene una sorgente luminosa con classe energetica: F.

AVVERTENZA!

« Il prodotto e dotato di un cavo di alimentazione dilunghezza superiore a 30 cm. Un usoimproprio
pud comportare rischio di strangolamento.

« U'installazione di un dispositivo con danni visibili all'involucro o al cavo di alimentazione & vietata.

« L'installazione & consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in
conformita alle normative e agli standard vigenti.

« U'installazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell‘assistenza, scollegare I'alimentazione. Pulire
con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressiv.

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« In nessun caso 'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« Il prodotto & destinato all'uso su una superficie stabile e piana. Non utilizzare vicino a materiali
infiammabili.

« L'apparecchio garantisce un elevato grado di protezione contro acqua e polvere se installato
correttamente.

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti
separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
' domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vig!enﬂ. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
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informazioni suipunti di raccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori ditaliapparecchiature. Le
apFarecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto & stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

NI Sviestuves turBiesos Saltinj, kurio energinio efektyvumo klase: .

|SPEJIMAS!

* Gaminys turiilgesnj nei 30 cm maitinimo laidg. Netinkamas naudojimas galikelti pasismaugimo pavojy.

* Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido pazeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidZiama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiy, laikantis galiojanciy teisés akty
irstandarty.

» Montavimas turi biti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

« PrieS montavima, prieZilira ar remont bitina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudoti agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

« Jokiu budu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

« Galimi techniniai pakeitimai. [Ssaugokite instrukcija.

* (Gamintojas neatsako u7 7al3, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.

« Produktas skirtas naudoti ant stabilaus, lygaus pavirsiaus. Nenaudoti Salia degiy medziagu.

« Tinkamai sumontuotas prietaisas uztikrina aukstg apsaugos lygj nuo vandens ir dulkiy.

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bitirenkamos atskirai. Siuo simboliu pazymeti

Eammiai negali bati Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti baudas ir biti
' kenksmingas aplinkai bei zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams bitinas tinkamas apdorojimas, panaudojimas ir
perdirbimas pagal galiojancius teises aktus. Elektros ir elektronings jrangos atliekos turi bati perduodamos j tam skirtus
surinkimo punktus. Informacija apie surinkimo J)unktus teikia vietos valdzios institucijos arba tokios 'ﬁrangos pardavéjai.
Panaudotg jranga taip pat galima grazinti pardavéjui perkant naujg tos pacios risies ir lygiavercio kiekio gaminj. Sios
nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités j vietinj platintojg.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: .

BRIDINAJUMS!

« Produkts ir aprikots ar baroSanas vadu, kura garums parsniedz 30 cm. Nepareiza lietoana var
radit noznaugSanas risku.

* lerices ar redzamiem korpusa vai baroanas vada bojajumiem uzstadisana ir aizliegta.

« Uzstadiana ir pielaujama tikai uz normali degosam vai nedegoSam virsmam saskana ar speka
esosajiem noteikumiem un standartiem.

« Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajam darba drosibas prasibam.

« Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienojiet baroSanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot agresivus tiriSanas fidzeklus.

« lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

« Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materialu.

« Tehniskas izmainas iesp&jamas. Saglabajiet instrukciju.

« RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot So instrukciju.

« Produkts paredzéts lietoSanai uz stabilas, lidzenas virsmas. Neizmantot viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.

* lerice nodrosina augstu aizsardzibas pakapi pret tideni un putekliem, ja ta ir pareizi uzstadita.

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa gr sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat
'mmm £Qit1Ga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atgisana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elekirisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvertiga daudzuma. Sie noteikumi ir
spéka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegtu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassi ta’ efficjenza energetika: F.

TWISSIJA!

« ll-prodott huwa mghammar b'kejbil tal-energija itwal minn 30 cm. Uzu mhux xierag jista’ jofilog
riskju ta’ strangolazzjoni.

» L-installazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-energija hija pprojbita.

« L-installazzjoni hija permessa biss fug ucuh normalment fiammabbli jew mhux fammabbli skont
ir-reqolamenti u l-istandards applikabbli

« L-installazzjoni trid issir skont ir-regoli tas-safifia u s-siqurta applikabbli.

* Qabel -installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi |-prowista tal-energija. Naddaf b'drapp
artab u niexef. Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

« L-apparat jista’ jigi konness biss ma' installazzjoni elettrika li tahdem sew:

« Taht l-ebda cirkostanza m'ghandu jigi mghotti IHuminarju b'xi materjal.

* Bidliet teknici rizervati. Zomm l-istruzzjonijiet.

« ll-manifattur ma jkunx responsabbli ghal hisara li tirrizulta minn nugqes ta konformita ma' dawn
l-istruzzjonijiet.

« ll-prodott huwa mahsub ghall-uzu fuq wicc stabbli u catt. Tuzax qrib materjali fammabbli.

« L-apparat jipprovdilivell gholita’ protezzjoni kontral-lma u t-trab meta jkun installat b'mod korrett.

Dan is-simbolu jindika li skart ta" taghmir elettriku u elettroniku 3handu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu ma jistghux jintremenw flimkien ma' skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
'mmm fial multi U jkun ta' fisara ghall-ambjent u s-safiha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiequ trattament,
irkupru u riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- ejjie?ha ta' tali
taghmir. Taghmir uzat jista' wkoll jigi rritornat Hll-bejﬂegﬁ meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-paijiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattjalid-distributur lokali.

De armatuur bevat eenlichtbron met energie-efficiéntieklasse: F.

WAARSCHUWING!

+ Het product is uitgerust met een netsnoer van meer dan 30 cm. Onjuist gebruik kan verstikkingsgevaar
opleveren.

+ Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel s verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in
overeenstemming met de geldende voorschriften en normen.

« Deinstallatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

+ Schakel vacr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

+ Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

« De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

+ De fabrikantis niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

* Het product is bedoeld voor gebruik op een stabiele, vlakke ondergrond. Niet gebruiken in de
buurt van brandbare materialen.

« Het apparaat biedt bij correcte installatie een hoge mate van bescherming tegen water en stof.

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die mef dit symbool zjn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
" /0rden weﬁiegooid,Oniuisteverwiidering kanleiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Dergelifke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming
met de geldende reﬁelgeviﬂ?. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bij daartoe
aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door
verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apf)aratuur kan ook worden teruggegeven aan de verkoper bijaankoop van
eennieuw productvan hetzelfde type enn een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze%epalingen zijnvan toepassingin hetland
waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie contact op met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: F.

AVISO!

+ O produto estd equipado com um cabo de alimentacdo com comprimento superior a 30 cm. A
utilizacdo inadequada pode representar risco de estrangulamento.

+ Ainstalacdo de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo € proibida.

« Ainstalagdo s6 é permitida em superficies normalmente inflamaveis oundo inflamaveis, de acordo
com os requlamentos e normas aplicaveis.

+ Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranga e satide no trabalho.

+ Antes da instalacdo, manutencdo ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano
seco e macio. Ndo utilizar produtos de limpeza agressivos.

« O dispositivo 59 pode ser ligado a umainstalacdo elétrica em boas condicBes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instrugdes.

« O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucges.

« O produto destina-se a ser utilizado numa superficie estavel e plana. Nao utilizar perto de
materiais inflamdveis.

0 aplarglho proporcionaum elevado grau de protecdo contra dgua e poeira quando corretamente
instalado.

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
' residuos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangges e ser prejudicial para 0 ambiente e para
asatide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade coma
legislacdo aplicavel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser entregues em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposigdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informagdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de iluminat contine o sursd de lumind cu clasa energetica: F.

AVERTISMENT!

« Produsul este echipat cu un cablu de alimentare mailung de 30 cm. Utilizarea necorespunzitoare
poate prezenta risc de strangulare.

 Instalarea unuidispozitiv cu deteriordri vizibile ale carcasei sau ale cablului e alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisa numai pe suprafete normalinflamabile sauneinflamabile, in conformitate
cu reglementdrile si standardele in vigoare.

« Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate si sandtate in muncd.

« Inainte de instalare, intretinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale
i uscatd. Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

« Dispozitivul poate i conectat doar la o instalatie electric functionals.

« In niciun caz nu acoperiti corpul de iluminat cu niciun material.

« Modificéri tehnice rezervate. Pdstrati instructiunile.

« Producdtorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

+ Produsul este destinat utilizdrii pe o suprafatd stabild si pland. Nu utilizatiin apropierea materialelor
inflamabile.

« Aparatul oferd un grad ridicat de protectie impotriva apei si prafului atunci cind este instalat corect.

Acest simbol indicé faptul cd deseurile de echipamente electrice sielectronice trebuie colectate separat. Produsele

marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzatoare
' pOate duce [a sanctiuni si poate fi daundtoare pentru mediu i sanatatea umand. Astfel de produse necesitd un
tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie predate fa punctele de colectare desemnate. Informati despre punctele de colectare sunt
furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fireturnate
sivanzatoruluia achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i cantitate echivalentd. Aceste diS\uozit,H seaplicdtnarain
care produsul a fost introdus pe piata. Pentruinformatii suplimentare, contactati distribuitorul local.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



m CBETHTIbHYK COTEPMT ICTOUHMK CBETA C KIACCOM 3HeproaddexTuaHocTH: F.

NPEOYNPEXXOAEHUE!"

* V13nenue ocHaugero cetesbim kabenem anuroit bonee 30 cm. HenpasunbHoe cnonb3osanye
MOXET NPUBECTY K PUCKY YAyLUEHMS.

* YCTAHOBKA YCTPOVICTBA € BUMMbIMY NOBPEXTEHVAMI KOPMYCA WM KADENS NUTAHNA 3aNpeLeHa.

* YCTaHOBKa ONYCKAETCS TOMbKO HA HOPMAMbHO FOPIOYMX WMV HETOPIOYMX NOBEPXHOCTAX B
COOTBETCTBYM C [VCTBYIOLLMI HODMAMV 1 CTAHTAPTaMMN.

* YCTAHOBKA IOMKHA BbINONHSTBCA B COOTBETCTBIM C TPEOOBAHMAMM OXDaHbi TPYIa.

« epen ycTaHOBKOM, 06CTYMBAHUEM UTIM PEMOHTOM 0DA3ATENbHO OTKMIOUMTE MuTakue. QuniiiaTs
CYXOI MSrKOiA TKaHb10. He cnonb30BaTh arpeccuBHble WiCTaLLye CPEACTBa.

* YCTPOIACTBO MOXET ObITh MOKIOUEHO TONBKO K HCTIPABHON INEKTPUYECKON CETH,

« Hu npwt kakutx 00CTOATENbCTBAX HE HaKPbIBAITE CBETUIbHMK KAKNM-NIMOO MATEPUATIOM.

* TexHuueckvie v3veHeHus Bo3MoxHbL. COXPaHUTE MHCTPYKLMI.

* [poy3BORMTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33 YLLIEPD, BbI3BAHHII HECODMIONIEHVEM [1aHHON
MHCTDYKLMN.,

* /I3nenve npefiHasHaueHo 1N UCNONb30BaHMS Ha YCTOMUMBOI POBHOI NoBePXHOCTH. He
MCrONb30BaTH BONM3 TOPIOUMX MATEPHANOB.

« [yt ripaBubHOI yCTaHOBKE NPUOOD 0OECTIEYMBAET BHICOKMI YPOBEHb 3aLLIMTLI OT BOfbI U MbIAM.

[LaHHblii CHMBOSI YKa3bIBAET Ha TO, YTO OTXOfIbI HNEKTPUUECKOTO H ANEKTPOHHOTO 000PYAOBAHKS NOFNENET

Pa3qenbHoMy cOOPY. V13aenns, oTMeUeHHbIE STHM CUMBONOM, HE JOMYCKAETCS YTUTH3MPOBATH BMECTE C
‘" 0bITOBIMU OTXOAAMY. HEMPaBHTIbHAA Y TIA3ALIA MOXET PUBECTI K LITPAOAM It HAHECTH BPEL KDY KAl Welt
Cpere ¥ 310POBbi0 YenoBeka. Takue u3genus TpebyloT HapnexalLieli 06paboTK, BOCCTaHOBNEHMS U NepepaboTki B
COOTBETCTBUM C [ECTBYIOUMMA HOPMATUBHbIMU TpeboBaHmamu. OTXOMbI 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
000pyfI0BaHHs CRIEflyeT CAaBATH B CTIELWMANBHO NPe/iHa3HaueHHble MyHKTI cbopa. Hdopmamo o nywkTax cbopa
MPENOCTABASIOT MECTHbIE OPTaHbl BIACTH W IPOAABLII AaHHOT0 000pynoBaHus. Mcnonb3oanHoe 000pyaoBakue
TaKKe MOXET ObiTb BO3BPALLEHO NMPOKABLY NPU MOKYNKE HOBOTO U3BEMMS TOTO Xe TN 1 B JKBUBANEHTHOM
KonuuecTae. [laHHbIe IONOXeHHs NPUMEHSIOTCA B CTPaKe, re u3enve bbino BBeaieH0 8 obpauenue. [ng nonyyenns
LIONONHATENbHOJ MHOOPMALIH 0OPATUTECH K MECTHOMY IMCTPUOBIOTOPY.

m Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] ticinnosti: F.

UPOZORNENIE!

« \robok je vybaveny napdjacim kablom dihsim ako 30 cm. Nespravne pouzivanie mdze predstavovat
riziko zadusenia.

» Montd? zariadenia s viditelnym poskodenim krytu alebo napdjacieho kabla je zakdzand.

« MontdZ e povolend len na normélne horfavych alebo nehorfavych povrchoch v silade s platnymi
predpismi a normami.

« Montdz musf byt vykonand v stilade s platnymi predpismi BOZP.

« Pred montdzou, tidrZbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, mékkou handrickou.
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

+ Zariadenie smie byt pripojené len k funkenej elektrickej inStaldcii.

» \/ Ziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akyjmkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

+ \ljrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrzanim tohto ndvodu.

« \ijrobok je urceny na pouZitie na stabilnom, rovnom povrchu. NepouZivajte v blizkosti horlavych
materidlov.

» Spotrebic poskytuje vysoky stupert ochrany proti vode a prachu pri spravnej instaldcil

Tento symbol znamend, Ze odBad z elektrigkr’)ch a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

\jrobky oznacené timto symoolom nesmd byt ikvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprdvna

e [ikviddcia moze viest k pokutdm a beikodI‘wa/ re Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vyrobky vyzaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recykldciu v stlade s platnymi predpismi. Odpad z elekirickych a elektronickjch
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytuji miestne orgdny
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. PouZité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol virobok uvedeny na trh. Pre
dalsie informdcie kontaktujte miestneho distribiitora.

Svetilka vsebuje svetlobni vir z energijskim razredom: F.

OPOZORILO!

« |zdelek je opremlien z napajalnim kablom, daljsim od 30 cm. Nepravilna uporaba lahko predstavija
tveganje za zadusitev.

» Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohija ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoljena le na obicajno gorljivih ali negorjivih povrsinah v skladu z veljavnimi
predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrZevanjem ali servisom obvezno izljucite napajanje. Cistite s suho, mehko
krpo. Ne uporabljajte agresivnih Cistil

» Napravo je dovoljeno prikljuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke v nobenem primeru ne prekrivajte  kakr3nim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

* Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil.

« |zdelekje namenjen uporabi na stabilni, ravni povrdini. Ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

« Naprava ob pravilni namestitvi zagotavija visoko stopnjo zaS(ite pred vodo in prahom.

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 qospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranievaye lahko
' DOVZIOCi globe ter Skoduje okolju in zdravju fjudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbirnih mestih zantavI}aio pristojni lokalni organi ali prodajalci takSne opreme. Rablieno
opremo je mogoce vniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, vkateri je bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacile se obrnite nalokalnega distributerja.

Svetiljka sadrziizvor svetlosti sa energetskom klasom: F.

UPOZORENJE!

« Proizvod je opremljen kablom za napajanje duzim od 30 cm. Nepravilna upotreba moze predstavljati
rizik od guSenja.

« Postavljanje uredaja sa vidljivim oStecenjima kucista ili napojnog kabla je zabranjeno.

« Postavljanje je dozvolieno samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrSinama u skladu sa
vaze¢im propisima i standardima.

+ Pastavijanje mora biti izvrSeno u skladu sa vaze¢im propisima bezbednosti zdravlja na radu.

« Pre postavijanja, odrZavanjaili servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za CiScenje.

+ Uredaj se moze prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Ni u kom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrZane. SaCuvajte uputstvo.

+ Proizvodat ne snosi odgovomost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

« Proizvod je namenjen za upotrebu na stabilnaj, ravnoj povrSini. Ne koristitiu blizini zapaljivih materijala.

« Uredaj obezbeduie visok stepen zastite od vode i praSine kada je pravilno instaliran.

Ovajsimbol oznaCava da se otpadna elekiricnai elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni
ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze dovesti do

'’ 0VCanih kazni i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravle ljudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu obradu,
oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na za to
odredena mesta za sakupljanje. Informaciie o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni lokalni organi i Frodavci takve
opreme. Koriscena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvoda iste vrste iu ekvivalentnoj kolicini.
Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distriLuteru.

Armaturen innehdller en ljuskalla med energiklass: F.

VARNING!

« Produkten &r utrustad med en néitkabel som r langre &n 30 cm. Felaktig anvandning kan innebira
risk for strypning.

« Installation av en enhet med synliga skador p hdljet eller stromkabeln r forbjuden.

« Installation &r endast tilléten pa normalt brandfarliga eller icke brannbara ytor i enlighet med
gdllande regler och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljforeskrifter.

« Koppla bort strommen fore installation, underhall eller service. Rengor med en torr, mjuk trasa.
Anvdnd inte aggressiva rengdringsmedel.

« Enheten far endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

« Armaturen far under inga omstandigheter tackas med ndgot material.

« Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

 Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte fjs.

« Produkten & avsedd att anvindas pd en stabil och plan yta. Anvand inte i nérheten av brandfarliga
material.

« Apparaten ger ett hogt skydd mot vatten och damm nér den ar korrekt installerad.

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlasin separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan ledatill boter och vara
wmmm skadlig for miljon och manniskors halsa. Sadana produkter krdver korrekt behandling, dtervinning och
éteranvéndnm% i enlighet med gallande bestammelser. Avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas tll
avsedda insamlingsplatser. Information om insamlingsplatser tillhandahalls av lokala myndigheter eller aterforsalare av
sadan utrustning. Anvind utrustning kan ocksa limnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt av samma typ och i
motsvarande ménEd. Dessa bestammelser galler i det land ddr produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributoren.

m CBITUbHYK MICTUTb [DKEPENO CBITNA 3 KNacoM eHeproedexTvHoCTi: F

MOMEPEIXEHHA!

« Bupib ocHawLienwit Mepexesin kabenem foBxuHolo noHan 30 c. HenpaswbHe BUKOPUCTaHHS
MOME CTBOPIOBATM PU3UK YIYLUIEHHS.

* BCTaHOBNEHHA MPUCTDOIO 3 BUBAMYMM MOLLKOMKEHHSMM KOPMYCY 200 KaDEMI0 XuBeHHs 3300pOHEHo.

« BcranoBneHHA [103807EHO NULLIE Ha HOPMANBHO TOPIOUHX 400 HETOPIOY¥X MOBEPXHSIX BITNOBIAHO
110 Y/HHIX HODM | CTaHOAPTIB.

* BCTaHOBNHHS Ma€ BYKOHYBATYCA BIANOBIAHO [10 BUMOT OXOPOHY NPaLj.

« [epen BCTaHOBREHHAM, 0BCNYTOBYBaHHSM 360 PEMOHTOM 0OOB'S3KOBO BITKIIOYITH JMBMEHHS.
QuMLLATY CYXOI0 M'SKOI0 TKAHUHOI. He BIKODHCTOBYBATY arpecuBHi 3aC00M Ng UMILIeHHS.

« MpucTpild MOXHA NiAKMIOYATH NMLLIE 10 CIPABHOT eNEKTPUYHOT MEpEX.

* Y JKOMHOMY Pa3i He HaKpIBaTU CBITUNbHUK BYMb-AKiMM MaTEpianaMH.

« Moxsui TexHiuHi 3miku. 36epexit iHCTpyKLito.

* BupobHyik He Hece BinNOBINaNbHOCTI 38 LUKOY, CPHUMHEHY HEMOTPUMAHHAM L€l iHCTpYKUT

 [pofyKT Npu3HaYEHIit NS BUKOPUCTAHHS Ha CTabinbHiV, piBHil nosepxHi. He BukopucToBysaTw
nobu3y nerko3aiMmcTX Matepianis.

« [pvt npasunbHOMY BCTaHOBAEHH] NPUNaz 3abe3Meuye BUCOKMi PiBeHb 3aXUCTy Bl BOTM Ta muny.

Lleit cvMBON 03Hauae, LLO BAXOMM ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNAIHAHHS NOBUHHI 30MPATICS OKDEMO.

BpoOM, MO3HAUEHI MM CMBONOM, HE MOXHA BUKWIATY Pa3oM i3 M0byTOBMMM Bixomami. HenpasunbHa
' |T/Ni3aL9 MOXE NPU3BECTU [0 WTPAQIB | 33BaTH LIKOQW [IOBKIANKO Ta 310POB'i0 Niofeit. Taki Bupobu
nI0TPEOYIOTb HanexHoi 06pobKH, BIRHOBNIEHHS Ta nepepobKy BILNOBIFHO 10 UnHHIX HOM. Biixomu enekTpuuHoro Ta
eNeKTPOHHOr0 0OMafHaHHA CNify nepeasaTyt 0 CMELANbHO BUSHAYEHNX NYHKTIB 300py. HOOpMaLLiio Mpo nyHKTY
360py HagaoTb Micuesi opraxi Bnamy abo NPOAABLI Takoro 00naHaHHs. BUKOPHCTaHE 00MATHAHHS TAKOXK MOXHa
TIOBEPHY TV NPOBLIO Mifl YaC NPUOAHHA HOBOTO BUPODY TOTO X TUNy B exBiBaneHTHill KinbkocTi. Lii nonoxens
33CTOCOBYIOTbCA B KpaiHi, e BUpi0 bys BBeseHvil B 06ir. [1na oTpUMaHHS fofaTkoBOT iH(opMALIT 38epHiThCS A0
Micuesoro gucTpub'ioTopa.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



